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Chapter L: Ki Tavo (Deut. 26:1-29:8)

Essay 11. Each day will be more cursed than the previous
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Sotah, chapter 9:

Rava says: Each and every day is more cursed than the adjacent one,
as it is stated: “In the morning you will say, if only it were evening, and in the
evening you will say, if only it were morning” (Deut. 28:67). Which morning
does the verse mean? If we say the following morning, who knows what will be
[that he should yearn for its arrival]? Rather, [it must mean the time period] that
has passed.

- Sotah 49a
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Everyone asks why the proof that each day is more cursed than the adjacent one is
brought from the latter part of the verse, which states, “in the evening you will say, if only it
were morning,” for which Rava explains that the following morning is meant. [Rava] could have
also proved this from the beginning of the verse, as it is written, “In the morning you will
say, if only it were evening.” That is, he could have asked: “Which evening? If we say the
coming evening, who knows what will be? Rather, [it must mean the time period] that has
passed.” We could hear from this a proof that the distress is greater today than [the night
before].

’ English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://zstorah.com
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The Maharsha explained that there is no proof from the beginning of the verse, “In
the morning you will say, if only it were evening,” that the speaker is talking about the past
evening. That’s because one might say, “if only it were the evening that is coming,” and he is
waiting and hoping for a day with better fortune, which will begin that evening. le.,
halachically, a day begins in the evening.

However, regarding the proof that Rava presented based the end of the verse, “In the
evening, you will say, if only it were morning,” it is indeed a strong question, since regarding
evening and the following morning, as far as fortune, it is the same day! Who knows what will
be? IL.e., if the speaker is experiencing curses in the evening, at the beginning of the day, he knows
that the following morning will be part of the same cursed day. Thus, the speaker must have been
talking about the previous day, which was not as bad.
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This proposed solution of the Maharsha is difficult, because according to this
explanation, the Gemara’s language “who knows [¥7’ *n] [mi yada] what will be” is not ideal.
To the contrary, he knows that the fortune of that same day is bad, as [the day] already began
in the evening before. Since it is the same day, and the evening had bad fortune, then also the
morning afterward will certainly be bad. Thus, he should have said, “if you say it’s the
following morning, but it is known [¥7> X77] [ha yada] what will be,” which is that it will be bad
as it began at night. Then you can say that the speaker must have been talking about the previous
day, which was not as bad.
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And for us, it seems we can solve this question of why Rava is focusing on the end of the
verse. It is that Rava’s proof is because the verse has repetitive language. Indeed, the
beginning of the verse, “In the morning you will say, if only it were evening,” it’s possible, as
the Maharsha said, that he is watching and hoping that the coming evening will be better, and
that regarding his statement, “if only it were evening,” it is indeed so that it is referring to the
coming evening.



But regarding the end of the verse, “and in the evening you will say, if only it were
morning,” perhaps the intent of the Scripture is to say the coming morning. I.e., the Maharsha
discounts this because it is the same halachic day, and if there was bad fortune at night, the day
will already be marred. But why can’t it be interpreted that [the speaker] is watching and hoping
that he will have a break from his troubles midway through a day? Since both the beginning
and end of the verse could be interpreted to mean that the speaker is hoping for a better future,
what need is there for the repetitive language of the verse? It is obvious that every day and
every night, he would say this, and there’s no end to the matter.

In other words, the parasha with its fochacha is warning us of the curses that we may
experience if we ignore G-d’s word. It’s obvious that when it says, “In the morning you will say,
if only it were evening, and in the evening you will say, if only it were morning,” that it means
that things are continually getting worse, or at least not getting better. If the Torah were talking
about a bad situation that was improving, that wouldn’t be considered a curse.

Since we experience time linearly, it is curious that Rava himself doesn’t just state, “Each
and every day is more cursed than the previous one.” Why does he instead state “the adjacent one”
and then have a discussion about whether the speaker is referring to the previous time (i.e., pining
for when the situation was better) or to the coming time (i.e., hoping for improvement)?
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Rather, since it is repetitive to say, “and in the evening you will say, if only it were
morning,” we must say that the novelty it teaches us is not the same as the teaching from the
beginning of the verse.

For there at the beginning of the verse, “In the morning you will say, if only it were
evening,” [the speaker] is saying so out of uncertainty, from the position that he is watching
and hoping for a better future. Perhaps it is indeed so that the suffering is not growing, but
only continuing at the same level from day-to-day, as it is now, and he is hoping that it will
pass the next day.

Thus, at the end of the verse, the repetition of the desire for better times is to inform us
definitively of the teaching that it will continue to get worse each day.

Now, it’s fine that Rava asks: If we say the following morning, who knows what will be
[that he should yearn for its arrival]? Rather, you must say it refers to the previous morning. It
is proven from here that each day, the curse is greater than that of the adjacent day, as the
verse needed to emphasize this.



